หลักสูตรการเรียนพระคริสตธรรมคัมภีร์ของคณะคริสเตเดลเฟียนทางไปรษณีย์

เหล่ามาร (ผีร้าย) และซาตาน
บทอ่าน     มัทธิว 8:14-34
เหล่ามาร และผีร้าย
มีคำในภาษากรีกอยู่สองคำที่ใช้แปลว่า “devil”  (มาร) ในพระคัมภีร์ของเรา และทั้งสองคำมีความหมายที่แตกต่างกัน เราจึงต้องรู้ว่าแต่ละคำหมายความว่าอย่างไร ทั้งสองคำที่ว่าคือ 

daimon- 
ซึ่งหมายถึง “วิญญาณที่ชั่วร้าย”

diabolos- 
ซึ่งหมายถึง “ผู้ที่พูดจาให้ร้าย”

เราจะมาดูคำว่ามาร (diabolos) ในบทต่อไป
คำว่า daimon หรือวิญญาณชั่ว ถูกใช้ในภาษากรีกเมื่อเราทราบว่าพระเยซู “ทรงขับเหล่าผีร้ายออกไป” พระเยซูทรงรักษาโรคทุกอย่างที่มนุษย์ต้องทนทุกข์ พระองค์ทรงรักษาตาที่บอดให้หายสนิท พระองค์ทรงรักษาหูที่หนวกให้ใช้การได้อีกครั้ง  พระองค์ทรงทำให้คนขาพิการเดินได้อีกครั้ง พระองค์ยังทรงรักษาคนมากมายที่ต้องทนทุกข์เพราะโรคทางจิตประสาท และโรคติดต่อร้ายแรงเช่นโรคเรื้อน
ในสมัยนั้น เป็นสมัยที่ยังไม่มีความรู้และความเข้าใจเรื่องโรคภัยที่ดีพอ คนมักจะพูดว่า ผู้ป่วย “ถูกผีสิง” เมื่อพระเยซูทรงรักษาคนเช่นนั้น ผู้คนจึงพากันพูดว่าพระองค์ “ทรงขับเหล่าผีร้ายออกไป”  
 ลองอ่านมัทธิว 8:16-17โดยละเอียดแล้วจะพบว่า
“เขาพาคนผีเข้าสิงเป็นอันมากมาหาพระองค์พระองค์ก็ทรงขับผีออกด้วยพระดำรัสและบรรดาคนเจ็บป่วยทั้งหลายนั้นพระองค์ก็ได้ทรงรักษาให้หาย”
พระเยซูตรัสว่าอิสยาห์เคยทำนายถึงเรื่องนี้ไว้ พระองค์ทรงตรัสว่า
“แน่ทีเดียวท่านได้แบกความเจ็บไข้ของเราทั้งหลายและหอบความเจ็บปวดของเราไปกระนั้นเราทั้งหลายก็ยังถือว่าท่านถูกตีคือพระเจ้าทรงโบยตีและข่มใจ” (อิสยาห์ 53:4)

คำทำนายนี้ทำให้ทราบว่า
การเข้าสิงสู่ของ “มารหรือผีร้าย” ก็เหมือนกับ “ความทุพพลภาพ” หรือ โรคภัยไข้เจ็บ
รูปเคารพที่เป็น “ผีร้าย”
มีหลายที่ในพระคัมภีร์ที่คุณจะพบคำว่า  daimon หรือวิญญาณชั่ว ซึ่งมักจะเกี่ยวข้องกกับการบูชารูปเคารพ  เปิดดูสดุดีบทที่ 106 ในบทนี้บอกถึงสารพัดสิ่งที่ถือว่าผิดซึ่งชาวอิสราเอลทำ และทั้งๆที่ทำเรื่องหล่านี้พระเจ้าก็ยังคงอวยพรพวกเขา อ่านข้อที่ 36-38 ซึ่งผู้เขียนได้กล่าวถึงชาวอิสราเอลไว้ 
“ท่านปรนนิบัติรูปเคารพของเขาซึ่งกลายเป็นบ่วงสำหรับท่าน ท่านฆ่าบุตรชายและบุตรหญิงของท่านถวายเป็นเครื่องสักการบูชาแก่ปีศาจ”
คำว่า devils หรือเหล่ามาร  ในที่นี้คือคำเดียวกับคำว่า daimon หรือ  demon  คือ ผีร้าย  ในข้อที่ 37 ก็ยังกล่าวถึงการฆ่าเด็กบูชารูปเคารพอีก แต่คราวนี้เราทราบว่า “ลูกๆของพวกเขาถูกนำไปสังเวยแด่รูปเคารพหลายรูป” เห็นได้ชัดว่า คำว่า “เหล่ามาร” ที่ระบุในที่นี้คือรูปเคารพทั้งหลายของบรรดาประชาชาติที่อยู่รายล้อมอิสราเอล 
มีการใช้คำแบบที่คล้ายๆกันนี้ในพันธสัญญาใหม่ด้วย ใน 1 โครินธ์10:20 เปาโลบอกชาวโครินธ์ว่า พวกคนต่างชาติ “ถวายบูชาแก่พวกปิศาจและแก่สิ่งที่ไม่ใช่พระเจ้า”   หากคุณย้อนกลับไปดูที่ข้อ 19 คุณจะพบว่า “ผีร้าย” เหล่านี้ ก็คือรูปเคารพจริงๆ
คริสตชนนมัสการพระเจ้าแท้เพียงหนึ่งเดียว เทพเจ้าอื่นๆนั้นเป็นแต่เพียงรูปเคารพ  ในที่นี้เรียกว่า “ผีร้าย” คือ วัตถุที่ไร้ชีวิตซึ่งคนนำมาบูชาโดยเปล่าประโยชน์
ข้อสังเกต : คำที่หมายถึง “วิญญาณชั่ว” (daimon) มักจะถูกแปลว่า “เหล่ามาร” ในพระคัมภีร์ฉบับสมบูรณ์ (Authorised Version) และไม่ควรนำมาปนกับคำว่า มาร ในฉบับอื่นๆมักใช้คำว่า demon คือ ผีร้าย แทนคำว่า devils คือ เหล่ามาร
ซาตาน
ซาตาน ในพระธรรมเดิมหมายถึง “ปรปักษ์” หรือ “ผู้ที่ต่อต้าน”

1พงษ์กษัตริย์ 11:14 กล่าวว่า
“พระเจ้าทรงให้ปฏิปักษ์เกิดขึ้นต่อสู้ซาโลมอนคือฮาดัดคนเอโดม”
ส่วนใน 11:23  กล่าวว่า 
“พระเจ้าได้ทรงให้ปฏิปักษ์เกิดขึ้นต่อสู้ท่านอีกคนหนึ่งคือเรโซนบุตรของเอลียาดา...”
 ส่วนใน 11:25 เสริมว่า
“ท่านเป็นปฏิปักษ์ของอิสราเอลตลอดวันเวลาของซาโลมอน”

โซโลมอนเริ่มต้นการเป็นกษัตริย์ด้วยดี พระองค์ทรงรักพระเจ้า แต่แล้วพระองค์กลับมาติดอยู่กับการกราบไหว้รูปเคารพ ดังนั้นพระเจ้าจึงส่งปรปักษ์มาต่อกรกับพระองค์  คำว่า “ปรปักษ์” นี้ ใน1พงษ์กษัตริย์ 11 นั้นคือคำเดียวกันกับคำว่า “ซาตาน” ที่ปรากฎอยู่ในที่อื่นๆ ฮาดัดและเรโซนนำปัญหามาให้ซาโลมอนและอิสราเอล พวกเขา “ต่อต้าน” อิสราเอล เพราะทั้งซาโลมอนและอิสราเอลต่างก็กำลังทำบาป สำหรับซาโลมอนและอิสราเอล พวกนั้นเป็น “ซาตาน”   
ซาตานมิได้เป็นปรปักษ์ที่ชั่วร้ายเสมอไป ในกันดารวิถีบทที่ 22:22 เราได้อ่านเรื่องของผู้เผยพระวจนะชื่อบาลาอัม ผู้ซึ่งออกเดินทางไป แต่การเดินทางนั้นพระเจ้าไม่ทรงพอพระทัย ตามบันทึกมีว่า
      “แต่พระเจ้าทรงกริ้วต่อบาลาอัมเพราะเขาไปดังนั้นทูตสวรรค์ของพระเจ้ามายืนเป็นผู้สกัดทางบาลาอัมไว้ฝ่ายบาลาอัมขี่ลามีคนใช้สองคนไปกับเขา”
คำว่า “ปรปักษ์” ในที่นี้คือคำว่า “ซาตาน” ในพระธรรมเดิม ดังนั้นตอนนี้เรามีทูตสวรรค์ผู้ภักดีของพระเจ้า ผู้ซึ่งทำตามน้ำพระทัยของพระองค์  แต่ก็ถูกเรียกว่า “ซาตาน”

เห็นได้ชัดว่า คำนี้ไม่ได้หมายความถึงสิ่งสร้างที่ชั่วร้าย “ซาตาน” คือ ปรปักษ์ คือผู้ที่อยู่ฝ่ายตรงกันข้าม อาจเป็นฝ่ายดีหรือไม่ดีก็ได้ 
 
เมื่อเปโตรพยายามพูดเพื่อเปลี่ยนพระทัยพระเยซูเจ้าจากหนทางที่พระเจ้าตรัสว่าพระองค์จะต้องเดิน เปโตรกลายเป็น ปรปักษ์ พระเยซูจึงตรัสกับเขาว่า “อ้ายซาตานจงไปให้พ้น” (มัทธิว 16:23) เพราะเขาพยายามที่จะดึงพระเยซูเจ้าออกจากทางของพระเจ้า เปโตรกลายเป็นซาตาน เพราะเขาต่อต้านพระเยซูเจ้า
ดังนั้นซาตานในพระธรรมใหม่ยังหมายถึงปรปักษ์ด้วย ปรปักษ์ที่ยิ่งใหญ่ที่สุดของมนุษย์คือตัวตนที่ติดอยู่กับความบาป ดังนั้นคำว่า “ซาตาน” จึงใช้ในความหมายนี้ได้ ให้เปรียบเทียบ กิจการบทที่ 5:3-4 ความว่า
ข้อ 3: “ฝ่ายเปโตรจึงถามว่าอานาเนียเหตุไฉนซาตาน{ชื่อหนึ่งของมารหมายความว่าผู้ขัดขวาง(ปฏิปักษ์)}จึงทำให้ใจของเจ้าเต็มไปด้วยการมุสาต่อพระวิญญาณบริสุทธิ์”
ข้อ 4:  “มีเหตุอะไรเกิดขึ้นให้เจ้าคิดในใจเช่นนั้นเล่าเจ้ามิได้มุสาต่อมนุษย์แต่ได้มุสาต่อพระเจ้า”
เป็นเพราะความคิดที่ผิดบาปของอานาเนีย  “ซาตาน” ปรากฏในข้อที่ 3 เพื่อแทนธรรมชาติบาปของอานาเนีย ซึ่งอยู่ฝ่ายตรงข้ามกับความคิดของพระเจ้า
ลูซิเฟอร์เป็นใคร
อิสยาห์บทที่ 14:12-16 มักถูกอ้างถึงโดยคนที่เชื่อในสิ่งชั่วร้ายเหนือธรรมชาติ
“โอดาวประจำกลางวันเอ๋ยพ่อโอรสแห่งพระอรุณเจ้าร่วงลงมาจากฟ้าสวรรค์แล้วซิเจ้าถูกตัดลงมายังพื้นดินอย่างไรหนอเจ้าผู้กระทำให้บรรดาประชาชาติตกต่ำน่ะ..”
เป็นที่ชัดเจนว่า ถ้าคุณอ่านทั้งบทคุณจะพบว่าลูซิเฟอร์คือกษัตริย์แห่งบาบิโลน (ดูข้อ 4 เป็นพิเศษ) มีคำทำนายว่ากษัตริย์แห่งบาบิโลนจะหมดอำนาจ
เช่นเดียวกัน เอเศเคียล 28:14-16 ก็ถูกมองว่าอ้างถึงสิ่งชั่วร้ายเหนือธรรมชาติ
“เราตั้งเจ้าให้อยู่กับเครูบผู้พิทักษ์ที่ได้เจิมตั้งไว้เจ้าอยู่บนภูเขาบริสุทธิ์แห่งพระเจ้าและเจ้าเดินอยู่ท่ามกลางศิลาเพลิง เจ้าก็ปราศจากตำหนิในวิธีการทั้งหลายของเจ้าตั้งแต่วันที่เจ้าได้ถูกสร้างขึ้นมาจนพบความบาปชั่วในตัวเจ้า”

เห็นได้ชัดว่าข้อความนี้อ้างถึงกษัตริย์ทแห่งไทรัส   (ไทระ) อย่างที่ปรากฏในข้อที่ 12 และไม่เกี่ยวอะไรเลยกับสิ่งชั่วร้ายเหนือธรรมชาติ
เกิดอะไรขึ้นในสวนเอเดน
คุณจำได้ไหมว่าเกิดอะไรขึ้นในสวนเอเดน เมื่อพระเจ้าตรัสเรียกอาดัมออกจากที่ซ่อนและถามเขาว่าเขากินผลไม้จากต้นไม้แห่งการรู้สำนึกดีชั่วหรือ อาดัมตอบว่า
“หญิงที่พระองค์ประทานให้อยู่กินกับข้าพระองค์นั้นส่งผลไม้นั้นให้ข้าพระองค์ข้าพระองค์จึงรับประทาน” 
อาดัมกำลังพยายามจะบอกว่าพระเจ้าเป็นฝ่ายผิดที่นำผู้หญิงคนนั้นมาให้เขา แล้วก็ต้องโทษผู้หญิงคนนั้นเพราะเขาเป็นคนเอาผลไม้นั่นให้อาดัมกิน แต่แท้ที่จริงแล้วนี่เป็นความผิดของอาดัมเอง
แล้วพระเจ้าจึงตรัสถามหญิงนั้นว่าได้ทำสิ่งใดลงไป นางตอบว่า
“งูล่อลวงข้าพระองค์ ข้าพระองค์จึงได้รับประทาน”
พูดอีกอย่างว่า เธอหันไปโยนความผิดให้เจ้างูร้าย นี่เป็นความผิดของงูทีเดียว
อาดัมและเอวากระตือรือร้นที่จะโทษคนอื่นในสิ่งที่พวกเขาทำ แทนที่จะรับผิด เราเองก็เป็นอย่างนั้นกันทุกคน เราไม่ชอบการถูกบังคับให้รับผิดชอบต่อความคิดและการกระทำที่ผิดๆของเรา บางทีนี่อาจจะเป็นเหตุผลที่หลายๆคนอยากเชื่อว่ามีสิ่งเหนือธรรมชาติที่เรียกว่า “ปีศาจ”ผู้ซึ่งคอยกระตุ้นเร้าให้ชายหญิงทำบาป
พระเจ้าทรงอนุญาตให้เจ้างูได้พูด อย่างที่ทรงอนุญาตให้ลาของบาลาอัมพูดได้ (กันดารวิถี 22:28) อาดัมควรจะควบคุมดูแลให้งูอยู่ในที่ของมัน แต่ตอนนี้พระเจ้าทรงอนุญาตให้อาดัมและเอวาถูกทดสอบและพวกเขาก็สอบตก เจ้างูร้ายไม่ได้บังคับอาดัมและเอวาให้กินผลไม้นั้น มันเพียงแต่จัดการทดสอบให้ อาดัมและเอวาเองที่ตัดสินใจเรื่องนี้ว่าจะกินผลไม้นั่น 

บทอ่าน
มัทธิว 16:21-28, กันดารวิถีบทที่ 22 

ข้อพระธรรมที่ควรเรียน
มัทธิว 8:16-17
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Australia
ซาตาน หมายถึงปรปักษ์ หรือผู้ที่ต่อต้าน





สรุป


เหล่าผีร้ายที่พระเยซูทรงขับออกไปนั้นคือโรคภัยไข้เจ็บ ที่คนคิดกันว่าเป็นวิญญาณชั่วที่เข้าสิงคนที่เป็นโรคนั้น


คำว่าเหล่ามาร หรือ ปีศาจ นั้นต่างจากคำที่ว่า devil  (ซึ่งเราจะมาดูกันในบทต่อไป)


“ซาตาน” หมายถึง ปรปักษ์หรือผู้ที่อยู่ฝ่ายตรงข้าม  ปรปักษ์อาจดีหรือไม่ดีก็ได้


ลูซิเฟอร์ ในพระธรรมอิสยาห์บทที่ 14 หมายถึง กษัตริย์บาบิโลน ไม่ใช่สิ่งเหนือธรรมชาติ
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